
 

St. Hedwig’s Church 
 

One Depan Avenue 
Floral Park, NY 11001 

Website: sthedwig.church          E-mail: contact@sthedwig.church 
Tel. (516) 354-0042 
Fax: (516) 327-2458 

MASS SCHEDULE 
 
 

 DAILY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
  
 SATURDAY EVENING MASS: 
 5:00 PM (English) 
 
 SUNDAY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 11:00 AM (Polish) 
 6:30 PM (English) 
 
 EVE OF HOLY DAYS: 
 6:00 PM (English) 
 
 HOLY DAYS: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 6:00 PM (English) 
 7:30 PM (Polish) 

 

RECTORY OFFICE HOURS 
 

  Monday-Friday: 
  9:00 AM - 5:00 PM (secretary) 
  5:00 PM – 7:00 PM (priest on duty) 
 

  Saturday: 
  9:00 AM – 3:00 PM (secretary) 
 

  Sunday:  Office is closed 

CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-5:00 PM 
Holy Days: Confessions before every Mass 
 

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. Baptisms are held every Sunday at 
11:00 AM (Polish) and 12:30 PM (English) 
 

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. No Marriages on 
Sunday after 5:00 PM & on Saturdays after 3:30 PM 
 

 

PASTOR _________________________  
PRIEST EMERITUS_______________ 
DEACON ________________________  
SECRETARY _____________________  
RELIGIOUS EDUCATION DIRECTOR _  
EUCHARISTIC MINISTRY __________  
LECTORS’ MINISTRY ______________  
ORGANIST _______________________  
BEREAVEMENT MINISTRY _________  
POLISH SCHOOL DIRECTOR _______  

 
 Rev. Piotr Rożek _________________  
 Rev. Zbigniew Tyburski __________
 Dn. Ivan Toro ___________________  
Magda Rosada __________________  
Krzysztof Gospodarzec ___________  
Barbara Luger __________________  
Carol Peise ______________________  
Zbigniew Maćkowiak_____________  
Danielle Auguste _________________  
Emilia Boguszewska (after  6.00pm)    

 cell (516) 776-5486 
(516) 354-0042 
(516) 354-0042 

 (516) 354-0042 
(631) 875-8413 
(516) 445-1957 
(718) 347-7970 
(312) 929-9594 
(516) 437-2472 
(347) 721-8048   

 

ൡൣth SUNDAY IN ORDINARY TIME

   July ൠൢ, ൢൠൢൣ 



 
 
 
 

SATURDAY, JULY 1 2023 
St. Junipero Serra, Priest 

 

05:00 pm   Thanksgiving to Our Almighty Father and 
Jesus Christ by Elise Toussaint and 
Children 

 
 
 

 

 

SUNDAY, JULY 2, 2023 
THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

07:00 am   For sick and suffering 
08:00 am +Marianna Abramczyk od Rodziny 

Kuczmarskich 
09:30 am +Egidio Pallisco by Alberto and Theresa 

Tallini 
09:30 am +Gordon Schaeffering by the Rosary Altar 

Society 
11:00 am   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Łukasza i Rodziny 
11:00 am +Frank Kempski od Rodziny Keller 

Przyłożyński 
06:30 pm  Health and blessing for Fr. Peter 

 
 
 

MONDAY, JULY 3, 2023 
07:00 am   +Mary Muraski (Anniversary) by Son 
08:00 am    Za chorych i cierpiących 
 
 
 

 

TUESDAY, JULY 4, 2023 
Independence Day 

 

07:00 am   +John Książek by Daughter Linda 
07:00 am   +Egidio Pallisco by Lisa and Michael Reali 
08:00 am    Za dusze w czyśćcu cierpiące 
 

 
 

WEDNESDAY, JULY 5, 2023 
St. Anthiny Zaccaria, Priest 

07:00 am   +Egidio Pallisco by R. Mastroantonio 
08:00 am   +Antonio Kubas od Mariana 

 
 
 
 

THURSDAY, JULY 6, 2023      
St. Maria Goretti, Virgin and Martyr 

07:00 am   +Patrick Flannagan by Mary Hart 
07:00 am   Health and blessing for O’Reilly Family by 

Pokojny Family 
08:00 am   +Kevin Appleby od Rodziny Niedbała 
 
 
 
 
 

 

FRIDAY, JULY 7, 2023 
07:00 am    Health and blessings for the family 

members of Danielle Auguste 
08:00 am   Za dusze w czyśćcu cierpiące 
07:30 pm   Za zmarłych księży pracujących w naszej 

parafii od Polskiego Kółka Różańcowego 
 
 
 

 

MASS  INTENTIONS 
 
 

SATURDAY, JULY 8 2023 
 

07:00 am   For souls in purgatory 
08:00 am  +Kazimierz Kropiewnicki od Rodziny 

Kiełbiowski 
08:00 am  +William (Bill) O’Driscoll 
05:00 pm   For Parishioners  
 
 
 

 

 

SUNDAY, JULY 9 , 2023 
FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

07:00 am +Helen and Michael Olszewski by Duch/
Olszewski Family 

07:00 am +Egidio Pallisco by Lisa and Michael Reali 
08:00 am +Stella Wiśniewska od Rodziny 
08:00 am +Maria, Julian i Edmund Jakubiak od 

Rodziny 
08:00 am +Józefa i Tomasz oraz Teresa i Jerzy  
09:30 am   Miastkowski Family by Jo-Anne Galasieski 
09:30 am +Ben and Inez Mancuso by Anthony and 

Regina Vitale 
09:30 am +Joseph Collins (5 Anniversary) by Wife and 

Family 
09:30 am +Egidio Pallisco by Lydia Daversa 
11:00 am   O Boże błogosławieństwo dla Michała od 

Rodziców 
11:00 am +Dariusz Koneał od Siostry z Rodziną 
06:30 pm   Health and blessing for Fr. Peter 
 

 

 

FIRST FRIDAY: Additional 9:00 AM Mass in English and 
7:30 PM Mass in Polish to the Sacred Heart of Jesus with Exposition, 
Adoration & Blessing. Confession 8:30 AM and 7:00 PM 
 

FIRST SATURDAY: 7:30 AM Holy Rosary in Polish, 9:00 AM 
Mass in English with Exposition, Adoration & Blessing 
 
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP: 
Saturday at 8:20 AM in Polish, at 4:50 PM in English 
 
NOVENA TO GOD THE FATHER: Every first Saturday of 
the month after 5:00 PM Mass 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every 13th of the month at 7:00 PM 
from May to October 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every Tuesday at 8:00 PM in English 
and Italian 
 

LITANY OF THE BLESSED VIRGIN MARY: May, 
Monday through Friday at 7:30 in Polish 
 
CHAPLET OF DIVINE MERCY: First Friday after 9:00 
AM Mass in English, First Saturday after 8:00 AM Mass in Polish 
 
DIVINE MERCY DEVOTION: Every Wednesday at 3 PM 

 



 

 

Pray for the Sick, the Elderly and the Homebound 
 
 

Rosemarie Hermann, Joe Emerson, Vincenza Virdone, Mary Ann 
Keegan, Michael Watts, Neida Ramos, Connie Dziomba, Theresa 
Gerzak, Donna Ragan, Anita Durane, Patty Hildebrandt, Lorraine 
Taylor, Robert Grayson, Lisa Kelleher, Maryann Dziomba, Alice 
Collins, Maryann Tomaine, Joyce Kopko and Nicholas Bartkus.  

LETTER FROM OUR PASTOR  
 

Dear Parishioners and Friends 
 
God, source of all freedom, this day is bright with 
the memory of those who declared life and liberty 

are your gift to every human being. Help us to continue a 
good work begun long ago. Make our vision clear and our 
will strong: that only in human solidarity will we find 
liberty, and justice only in the honor that belongs to every 
life on earth. Turn our hearts toward the family of nations: 
to understand the ways of others, to offer friendship, and 
to find safety only in the common good of all. We ask this 

through Christ our Lord. Amen 

– from Catholic Household Blessings & Prayers 

Fr. Peter, Your Pastor 

  

 
 

WEEKLY COLLECTION 
 
 
 

June 25, 2023 
$5,629.00 

God bless for your donations 

LIST KSIĘDZA PROBOSZCZA 
 

Drodzy Parafianie i Przyjaciele 
 

Boże, źródło wszelkiej wolności, ten dzień jest 
jasny wspomnieniem tamtych który głosiłeś, że życie i 
wolność są Twoim darem dla każdego człowieka. Pomóż 
nam kontynuować dobrą pracę rozpoczętą dawno temu. 
Spraw, aby nasza wizja była jasna, a nasza wola silna: że 
tylko w ludzkiej solidarności odnajdziemy wolność, i 
sprawiedliwość tylko w czci, która należy się każdemu 
życiu na ziemi. Zwróć nasze serca ku rodzinie narodów: 
zrozumieć drogi innych, zaoferować przyjaźń, i znaleźć 
bezpieczeństwo tylko we wspólnym dobru wszystkich. 
Prosimy o to przez Chrystusa Pana naszego. Amen 

– from Catholic Household Blessings & Prayers 

Ks. PiԪr Rozek, Wasz Pastor 



Today, upon listening to Jesus'  words, " Whoever  loves 
father or mother more than me is not worthy of me...” (Mt 
10,37), we are puzzled. However, as we delve deeper, we realize 
the lesson the Lord wants to convey: for Christians, the only 
absolute is God and His Kingdom. Everyone must discover their 
vocation - possibly the most delicate task of all - and faithfully 
follow it. If a Christian man or woman has a marital vocation, 
they should realize that fulfilling their vocation consists in 
loving their family as Christ loves the Church. 
 
The vocation to religious life or priesthood asks not to put family 
ties before those of faith, as long as we do not fail to meet the 
basic requirements of Christian charity. Family ties cannot 
enslave and stifle the vocation to which we are called. Behind 
the word "love" can hide a possessive desire for the other that 
takes away their freedom to develop their human and Christian 
life; or the fear of leaving the family nest and facing the 
demands of life and Jesus' call to follow him. It is this distortion 
of love that Jesus asks us to transform into a free and generous 
love, because, as Saint Augustine says, "Christ has come to 
transform love." 
 
Love and hospitality will always be at the core of the Christian 
life, towards everyone and, above all, towards our family 
members, because they are usually the closest and also constitute 
the "neighbor" that Jesus asks us to love. In welcoming others, 
there is always the welcoming of Christ: “Whoever receives you 
receives me” (Mt 11,40). Therefore, we must see Christ in those 
we serve, and also recognize Christ the servant in those who 
serve us.                                                                       From:Evangeli.net 
 
 
Dzisiaj, słysząc padające z usta Jezusa słowa: «Kto kocha 
ojca lub matkę bardziej niż Mnie, nie jest Mnie godzien... » 
jesteśmy nieco skonfundowani. Ale zgłębiwszy nieco te słowa 
zdajemy sobie sprawę z lekcji, jaką Pan chce nam przekazać: dla 
chrześcijanina jedynym absolutem jest Bóg i jego królestwo. 
Każdy powinien odkryć swoje powołanie – to przypuszczalnie 
najdelikatniejsze z wszystkich zadań – i wiernie za nim podążać. 
Jeśli chrześcijanin czy chrześcijanka czują powołanie do 
małżeństwa, muszą widzieć, że realizowanie swego powołania 
polega na miłowaniui swojej rodziny tak jak Chrystus miłuje 
Kościół. 
 
Powołanie do życia religijnego czy kapłańskiego wymaga, by 
nie przedkładać więzi rodzinnych nad więzi wiary, o ile nie 
naruszamy tym podstawowych wymagań chrześcijańskiego 
miłosierdzia. Więzy rodzinne nie mogą zniewolić i zdusić 
powołania, do którego jesteśmy wezwani. Za słowem “miłość” 
może kryć się pragnienie zawłaszczenia drugą osobą, które 
odbierałoby jej wolność umożliwiającą jej rozwój swego życia 
jako człowieka i chrześcijanina; albo strach przed opuszczeniem 
gniazda rodzinnego i przed konfrontacją z wszystkimi 
wymaganiami, jakie stawia życie i z wezwaniem Jezusa, by iść 
za nim. To o przeistoczenie tej deformacji miłości w miłość 
wspaniałomyślną i szczodrą prosi nas Jezus, bo jak mówi święty 
Augustyn: ”Chrystus przybył, by przeistoczyć miłość”. 
 
Miłość i przygarnięcie zawsze będą jądrem życia 
chrześcijańskiego, obejmująca wszystkich, a szczególnie, 
obejmująca członków naszej rodziny, bo zazwyczaj są nam 
najbliżsi i są również tym ”bliźnim”, którego mamy, zgodnie z 
prośbą Jezusa, kochać. W przygarnięciu innych zawarte jest 
zawsze przygarnięcie Chrystusa: «Kto was przyjmuje, Mnie 
przyjmuje» (Mt 11,40). Powinniśmy więc zobaczyć Chrystusa w 
tych, którym służymy i rozpoznać tym samym Chrystusa 
służebnego, w tych, którzy nam służą.  

St. Thomas was born a Jew and was called to be one of 
the twelve Apostles. His birth and death dates are 
unknown, but his feast day is celebrated July 3. He lived 
before the formal establishment of the Catholic Church but 
is recognized as the patron saint of architects. 

He was a dedicated but impetuous follower of Christ. 
When Jesus said He was returning to Judea to visit His 
sick friend Lazarus, Thomas immediately exhorted the 
other Apostles to accompany Him on the trip which 
involved certain danger and possible death because of the 
mounting hostility of the authorities. 

At the Last Supper, when Christ told His disciples that He 
was going to prepare a place for them to which they also 
might come because they knew both the place and the 
way, Thomas pleaded that they did not understand and 
received the beautiful assurance that Christ is the Way, the 
Truth, and the Life. St. Thomas is best known for his role 
in verifying the Resurrection of his Master. Thomas' 
unwillingness to believe that the other Apostles had seen 
their risen Lord on the first Easter Sunday earned him the 
title of "doubting Thomas." Eight days later, on Christ's 
second apparition, Thomas was gently rebuked for his 
skepticism and furnished with the evidence he had 
demanded - seeing in Christ's hands the point of the nails. 
Thomas even put his fingers in the nail holes and his hand 
into Christ's side. After verifying the wounds were true, St. 
Thomas became convinced of the reality of the 
Resurrection and exclaimed, "My Lord and My God," thus 
making a public Profession of Faith in the Divinity of 
Jesus. 
St. Thomas the Apostle : St. Patrick Catholic Church (stpatrickmalvern.org)  

ST. THOMAS PRAY FOR US  



 

Polska Szkoła Dokształcająca 
im. św. Jadwigi we Floral Park 

 

● Szkoła należy do Centrali Szkół Dokształcających i realizuje 
program nauczania dla szkół polonijnych. 
● Wykwalifikowana kadra pedagogiczna prowadzi zajęcia dla 
grup wiekowych od 4-go roku życia do klasy 8. 
● Lekcje odbywają się w soboty w godz. od 9:00 do 12:30. 
● Uczymy języka polskiego, literatury i kultury polskiej, 
historii, geografii, a także polskich tradycji i obyczajów. 
● Szkoła prowadzi kursy przygotowawczy do egzaminu LOTE, 
którego pomyślne zaliczenie daje uczniom kredyty do szkół 
amerykańskich oraz do Egzaminu Certyfikacyjnego z Języka 
Polskiego jako obcego, który umożliwia zdobycie certyfikatu. 
● W szkole panuje ciepła, rodzinna atmosfera. 
● Uczniowie biorą udział w licznych imprezach 
okolicznościowych, konkursach i spotkaniach z ciekawymi 
osobami. 
● ZAPRASZAMY NA NASZĄ STRONĘ INTERNETOWĄ: 
polskaszkolafloralpark.org 
● Kontakt: psfloralpark@gmail.com 
● Dyrektor: Emilia Boguszewska tel. # 347 721 80 48 (proszę 
zostawić wiadomość). 

 

CATHOLIC MINISTRIES APPEAL 2023 
PARISH TOTALS 

 
 

GOAL $31,000.00 

TOTAL GIVEN $26,307.62 

  PERCENT 84.86% 

UNDER $4,692.38 

DONORS 110 

AVERAGE GIFT $239.16 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The goal of participation in this program is to prepare oneself, as 
practicing Catholics, to receive the sacraments. Being Catholic is 
a lifelong endeavor and involves much more than  
receiving a select number of sacraments.  
It is a process that continues through one’s life and ideally 
should reflect in one’s daily life. 
Please come and join us. 
 
We look for Volunteer Religious Catechists or Assistant Catechists 
in our church. Please call for more info to Director of Religious 
Education  
 
Contact: Christopher Gospodarzec, DRE                
631-875-8413 or parish 516-354-0042,  
Visit us also on the parish website in the link of Faith 
Formation at: www.sthedwig.church 

n 

Due to the current health condition of Fr. Peter, we will no 
longer have First Friday and First Saturday Mass at 9 am. The 
exposition of the Blessed Sacrament will take place on First 
Friday and Saturday from 7:30-8.00 am. This change is 
temporary and effective in June of this year. We thank everyone 
for their understanding and well wishes for our Pastor.  
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